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REF

THKS-1 Un fueraborda Single outboard Un fuoribordo 1
THKS-2 Un intraborda Single I/O Un entrobordo 1
THKS-12 Dos fuerabordas Dual outboard Due fuoribordo 1
THKS-22 Dos intrabordas Dual I/O Due entrobordo 1
THL-4 Cuerda recambio Spare lanyard Corda ricambio 1

REF

REC40970 Conjunto completo Complete kit Kit completo 1

REC40990
Cuerda tirador 
recambio

Spare
Corda tirante 
ricambio

1

GS11290 Conjunto completo Complete kit Kit completo 1
GS11291 Cuerda recambio Spare lanyard Corda ricambio 1
GS11292 Kit Kit Kit 1

REF

RO
OEM
R.O.

FUERABORDA
OUTBOARD
FUORIBORDO

REC87-823609A17 87-823609A17 Mercury / Mariner 1

REC37800-93954
37800-9354 
37800-9353

Suzuki 1

REF

RO
OEM
R.O.

FUERABORDA
OUTBOARD
FUORIBORDO

REC37830-89E03 37830-84E03 Suzuki 1
REC37820-92E03 37820-92E00 Suzuki 1
REC69W-82575-00 69W-82575-0 Yamaha / Mariner 1
REC688-82575-01 688-82575-01 Yamaha / Mariner 1
REC200 Mercury / Mariner 1
REC369-0682-0 369-0682-00 Tohatsu

REF

RO
OEM
R.O.

FUERABORDA
OUTBOARD
FUORIBORDO

GS11294

Johnson / Evinrude
OMC
Mercury
Yamaha
Honda
Suzuki
Tohatsu

1

DESCONECTADOR DE SEGURIDAD

IGNITION KILL SWITCHES

INTERRUTTORE DI STOP

KIT LLAVES DE RECAMBIO

KIT SPARE KEYS

KIT CHIAVI DI RICAMBIO

DESCONECTADOR DE SEGURIDAD • CUT OFF SWITCH • INTERRUTTORE DI SICUREZZA

Interruptor de encendido 
para motores. 
Aisla los circuitos en 
unidades dobles para 
prevenir el retorno al 
alternador. 

Emergency and stop 
switch. 
Isolates circuits on dual 
units to prevent feedback.

Interruttore di accensione 
per motori. 
Isola i circuiti in doppie 
unità per prevenire il 
ritorno all’alternatore. 

Interruptor de encendido 
para todo tipo de motores 
fueraborda o intraborda.

Emergency and stop 
switch for inboard or 
outboards.

Interruttore di accensione 
per tutti i tipi di motori 
entrobordo e fuoribordo.

REC87-823609A17 REC37800-9354

REC37830-89E03

REC69W-82575-00

REC369-0682-0

REC200

REC37820-92E03

REC688-82575-01

REC40970- REC40990
GS11290 

GS11291
GS11292

A17
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REF

RO
OEM
R.O.

PANELES
PANELS

PANNELLI

TERMINALES
TERMINALS
TERMINALI

POSICIONES
POSITIONS
POSIZIONE

MP39200 28 mm 3 3 1

REF

PANELES
PANELS

PANNELLI

TERMINALES
TERMINALS
TERMINALI

POSICIONES
POSITIONS
POSIZIONE

GS11150 28 mm 3, 15A 12V 3 1

REF

TERMINALES
TERMINALS
TERMINALI

POSICIONES
POSITIONS
POSIZIONE

GS11151 3 3 1
GS11154 4 3 1

REF

TERMINALES
TERMINALS
TERMINALI

POSICIONES
POSITIONS
POSIZIONE

GS11152 3 3 1
GS11153 5 3 1

REF

PANELES
PANELS

PANNELLI

TERMINALES
TERMINALS
TERMINALI

POSICIONES
POSITIONS
POSIZIONE

GS11155 15 mm = 5/8” 7 4 1
GS11156 6 mm = 1/4” 7 4 1

REF

RO
OEM
R.O.

TERMINALES
TERMINALS
TERMINALI

POSICIONES
POSITIONS
POSIZIONE

MP39760
393301
508180

5 + 1 3 1

REF

RO
OEM
R.O.

TERMINALES
TERMINALS
TERMINALI

POSICIONES
POSITIONS
POSIZIONE

MP41070
MC 87-17009A2,
87-17009A5

6 3 1

REF

RO
OEM
R.O.

TERMINALES
TERMINALS
TERMINALI

POSICIONES
POSITIONS
POSIZIONE

MP41000 MC 87-88107 6 3 1

REF

 PANELES
PANELS

PANNELLI

TERMINALES
TERMINALS
TERMINALI

POSICIONES
POSITIONS
POSIZIONE

MP41030 15 mm 3 3 1

LLAVE DE ARRANQUE

IGNITION STARTER SWITCHES

CHIAVE DI AVVIAMENTO

LLAVE DE ARRANQUE • IGNITION STARTER SWITCH • CHIAVE DI AVVIAMENTO

POSIZIONE

3 1
3 1

ITIONS
IZIONE

1
1

3 posiciones con 
retroceso, Off-Contacto-
Arranque (Choke). 
Poliester anticorrosión. 

3 positions, Off-Run-
Start. 
Magneto. 

3 posizioni con 
ritorno: Off-Contatto-
Avviamento. 
Poliestere anticorrosione. 

3 posiciones con 
retroceso, Off-Contacto-
Arranque. 
Fabricada en latón con 
frontal cromado.
Chrome plated brass face 
nut and brass back-up nut.

3 positions with return, 
Off-Ignition-Start.

3 posizioni con 
ritorno Off-Contatto-
Avviamento. 
In ottone con frontale 
cromato.  

Fabricada en latón con 
frontal protector de 
goma. 3 posiciones con 
retroceso, Off-Contacto-
Arranque. 

Made in brass with rubber 
cap protector. 
3 positions with return, 
Off-Ignition-Start.

Prodotta in ottone 
con parte frontale in 
gomma, 3 posizioni con 
ritorno, Off-Contatto-
Avviamento.

Plástico con frontal 
protector de goma. 
3 posiciones con 
retroceso,  
Off-Contacto-Arranque. 

Made in plastic with rubber 
cap protector. 
3 positions with return, 
Off-Ignition-Start. 

In plastica con parte 
frontale in gomma 3 
posizioni con ritorno, Off-
Contatto-Avviamento.

Plástico. 
4 posiciones con 
retroceso, Accesorios-Off-
Contacto-Arranque. 

Made in plastic with 
rubber cap protector. 
4 positions with return, 
Acc-Off-Ignition-Start.

Prodotta in plastica. 
4 posizioni con ritorno, 
Blower-Off-Contatto-
Avviamento. 

3 posiciones con 
retroceso, Off-Contacto-
Arranque. 
Poliester anticorrosión. 
Montadas por Chaparral, 
Baja, Celebrity, Four 
Winns, Larson, Rinker, 
Wellcraft, ChrisCraft.

3 positions, Off-Run-
Start. 
Conventional

3 posizioni con 
ritorno: Off-Contatto-
Avviamento. 
Poliestere anticorrosione.
Montato da Chaparral, 
Baja, Celebrity, Four 
Winns, Larson, Rinker, 
Wellcraft, ChrisCraft.

3 posiciones con 
retroceso, Off-Contacto-
Arranque (Choke). 
Poliester anticorrosión. 
Para fuerabordas Mercury 
y Mariner.

3 positions, Off-Run-
Start. 
Magneto

3 posizioni con 
ritorno: Off-Contatto-
Avviamento. 
Poliestere anticorrosione. 
Per fuoribordo Mercury e 
Mariner. 

3 posiciones con 
retroceso, Off-Contacto-
Arranque (Choke). 
Poliester anticorrosión. 
Para fuerabordas Mercury 
y Mariner.

3 positions, Off-Run-
Start. 
Magneto.

3 posizioni con 
ritorno: Off-Contatto-
Avviamento. 
Poliestere anticorrosione. 
Per fuoribordo Mercury e 
Mariner.

3 posiciones con 
retroceso, Off-Contacto-
Arranque. 
Poliester anticorrosión. 
Montadas por Bayliner y 
SeaRay (1990+).

3 positions, Off-Run-
Start. 
Conventional.

Chiave di avviamento a 3 
posizioni con ritorno: Off-
Contatto-Avviamento. 
Poliestere anticorrosione. 
Montato da Bayliner e 
SeaRay dall’anno 1990.

GS11152

GS11153
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REF

PANELES
PANELS

PANNELLI

TERMINALES
TERMINALS
TERMINALI

POSICIONES
POSITIONS
POSIZIONE

GS11158 15 mm = 5/8” 6 3 1
GS11157 6 mm = 1/4” 6 3 1

REF

TERMINALES
TERMINALS
TERMINALI

POSICIONES
POSITIONS
POSIZIONE

GS11159 6 3 1

ONS
IZIONE

1

Fabricada en plástico. 
3 posiciones con 
retroceso, Off-Contacto-
Arranque (Starter). 

Made in plastic. 3 
positions with return, 
Off-Ignition-Start 
(Choke). 

Prodotta in plastica. 
3 posizioni con 
ritorno, Off-Contatto-
Avviamento(Starter).  

Fabricada en plástico. 
Con cables incluidos. 
3 posiciones con 
retroceso, Off-Contacto-
Arranque (Starter). 

Made in plastic. 
3 positions with return, 
Off-Ignition-Start 
(Choke). 
With wires included.

Prodotta in plastica. 
Con cavi inclusi. 
3 posizioni con ritorno, 
Off-Contatto-Avviamento 
(Starter).  

REF

RO
OEM
R.O.  

CABLES
WIRES
CAVI

GS11370 303SSEL-B 30A 125V 3

REF

RO
OEM
R.O.  

CABLES
WIRES
CAVI

GS11372 304EL-BCR 30A 125V 3

REF

RO
OEM
R.O.  

CABLES
WIRES
CAVI

GS11374 6351EL-B 50A 125V 3
GS11382 6353EL-B 50A 125/250 V 4

REF

RO
OEM
R.O.  

CABLES
WIRES
CAVI

GS11375 6371EL-B 50A 125V 3
GS11383 6373EL-B 50A 125/250 V 4

BASE ESTANCA 30A
POWER INLET 30A
SPINTA AD INCASSO 30A

BASE ESTANCA 50A
POWER INLET 50A
SPINA AD INASSO 50A

TOMA DE TIERRA • SHORE POWER SYSTEM • MESS A TERRA

Cuerpo de acero inox 
AISI 316 y 3 contactos de 
latón plateado.
Capuchón posterior de 
protección.

Solid cast 316 stainless 
steel. 
Locking waterproof cap. 
Easy lock system. 
Rear safety enclosure.

Corpo in acciaio inox AISI 
316 e 3 contatti in ottone 
argentato.
Tappo posteriore di 
protezione

Cuerpo de poliester y 
fibra de vidrio.
Capuchón posterior de 
protección.

Glass-filled polyester 
construction. 
Watertight cap. 
Rear safety enclosure.

Corpo in poliestere e fibra 
di vetro.
Tappo posteriore di 
protezione

Cuerpo de poliester y 
fibra de vidrio.
Capuchón posterior de 
protección.

Glass-filled polyester 
construction. 
Watertight cap. 
Rear safety enclosure.

Corpo in poliestere e fibra 
di vetro.
Tappo posteriore di 
protezione.

Cuerpo de acero inox 
AISI 316.
Capuchón posterior de 
protección.

Solid cast 316 stainless 
steel. 
Locking waterproof cap. 
Rear safety enclosure.

Corpo in acciaio inox 
AISI 316.
Tappo posteriore di 
protezione

REF  

GS11356 30A 220V 1

REF  

GS11355 30A 220V 1

Cuerpo de Luran 
resistente a los rayos UV 
y 3 contactos de latón 
plateado.
Sistema de inserción 
“quick lock”.
Capuchon posterior de 
protección.

Power inlet watertight 3 
brass silver plated 
contacts. 
Quick lock system. 
Rear safety enclosure.

Corpo in LURAN 
resistente ai raggi UV 
e 3 contatti in ottone 
argentato.
Sistema “Quick lock”
Tappo posteriore di 
protezione

Cuerpo de acero inox 
AISI 316 y 3 contactos de 
latón plateado. 
Sistema de inserción 
“quick lock”.
Capuchon posterior de 
protección.

Power inlet watertight 
made in AISI-316 
stainless steel and 3 brass 
silver plated contacts. 
Quick lock system. 
Rear safety enclosure.

Corpo in acciaio inox AISI 
316 e 3 contatti in ottone 
argentato.
Sistema “Quick lock”
Tappo posteriore di 
protezione

1

pro

GS11157
GS11158


